
.V zadnjem času opažamo p r i nas hvalevredno skrb za p r a v i l * 
d|ioSv in čistost slovenske.?a jezika,Članki,ki j i h priobčuje dnev-
r-ik "Jelo" i z peresa p i s a t e l j a i n prevajalca Janeza Gradišnika, 
»Nadaljevanje Jezikovnih pogovorov v radiu„izid nekaterih k n j i g * 
kakor so "cezikovni pogovori" v Cankarjevi založbi i n prva k n j i 
ga učbenika dr„Jožeta Toporišiča "slovenski knjižni j e z i k " , 
kakor tudi izhajanje časopisa "Jezik i n slovstvo" t e r r a z n i 

^fiaaatveni in. poljudni s p i s i naših sl a v i s t o v - vse to priča o 
neugnani,ugodno se razvijajoči k u l t u r i slovenskega j e z i k a ^ 
Tudi v tem je i z r a z t i s t e z a v e s t i , k i Živi v nas vseh-Tu smo i n 
ttr hočemo b i t i l N e samo danes,ne samo v sedanjih pokolenjih, • 
marveč tudi v prihodnjih!Nihfie,kdor l j u b i svojo materinščino, 
j e z i k svojega naroda i n njegove l i t e r a t u r e , , s i ne more z a m i s l i t i ; 
|da b i ta j e z i k mogel bit.i kakorkoli opuščen a l i i z r i n j e n s svo
jega enakovrednega i n enakopravitega mesta zaradi kakršnihkoli 

| u t i i i t a m i h razlogov a l i zaradi kake zgolj ekonomi stične i n 
tehniško pojmovane i n t e g r a c i j e , k i b i imela pred očmi samo na
mišljeno moč števila,,nikar pa človeško pomembnost i n kulturno 
k v a l i t e t o naroda e 

Laraikdo izmed starejših se bo spominjal,da je v s t a r i Jugo
s l a v i j i skušala z l a s t i beograjska, buržoazija v r i n i t i v pojmovan
je jugoslovenstva svoje hegeraonistične interese i n da so nj e -
fnim centralističnim tendencam nasedali t u d i nekateri slovenski 
ljudje»nekoliko i z političnega oportunizma*nekoliko pa pod v p l i 
vom nekake n o v o i l i r s k e smeri,ki je hotela z r e s i d u i hejsloven-
ske romantike uresničiti p r i nas 31ovencih to,kar je od k l o n i l 
Se Prešeren i n za njim i ?ran Levstik i n mnogi drugi'namreč j e 
zikovno združitev s 3 r b i i n Hrvati.Narodnoosvobodilna vojna i n 
•socialna r e v o l u c i j a sta odločno rešili narodnostno vprašanje v 
J u g o s l a v i j i s tem,do str; p r i z n a l i r e a l n i obstoj že i z o b l i k o v a * 
•ttdh narodov,njihovih jezikov i n njihove kulturne avtonomije t e r 
p o s t a v i l i našo socialistično skupnost na podlago federativno 
urejene države*Vsi vemo,da so ta načela izražena v sedaj v e l j a v 

ni j i kongres komu-
nxstične p a r t i j e Ju.*oslaviiSo**neno nam ie t u d i da takšno r e e l i — 



načelom socializma in ,da so na pr. v Sovjetski zvezi d o b i l i 
; v i t i narodi5ljudstva brez knjižnegi j e z i k a i n g l o b l j e " J 

kulturne t r a d i c i j o , v s e pogoje za narodnostni razvoj' i n za k u i - l l 
turo samosvojega jezika,>Prav socializem gradi nov t i p mednarod
ne kulture,piše sovjetski f i l o z o f Lifšic„ta pa s i ne krči p o t i 
tako,da b i pomendrala posamezne narodne kulture,marveč nasprot
no: ta mednarodna kultura je naraven r e z u l t a t njihovega polne
ga i n vsestranskega razvoja na socialistični podlagi,Tako pra
v i Lifšic.In kar v e l j a za mednarodno kulturo,ne v e l j a nič manj 
za-te,kar nekateri imenujejo jugoslovanska kultura i n če upo
rabljamo ta i z r a z za označevanje neke družbeno dane skupnosti, 
tedaj je to vse prej,samo ne negacija njenih sestavnih delov, 
zanikanje jugoslovanskih narodov,njihovih jezikov i n ku l t u r . 

Vse to so znane reči i n vendar j i h je treba vedno znova 
ponavljati,to pa zato,ker sama d i a l e k t i k a družbenega razvoja 
v marsičem ustvarja naaprotja med t e o r i j o i n prakso.Psihologi
j a l j u d i i n Človeških odnosov je preveč zapletena,da b i j o mog
l i o d p r a v i t i s kakimi preprostimi formulami«Tako se v praksi 
še vedno srečujemo s p o j a v i , k i včasih premeteno p r i k r i v a j o 
zatajevane hegemonistične,unitaristične tendence,vendar pa po-
.tiakajo nam tako l j u b i slovenski j e z i k na obrambne p o z i c i j e . 
Umljivo je,da smo prav književniki posebno občutljivi za sle h e r 
no omaloževanje a l i zapostavljanje slovenskega j e z i k a najdra
gocenejšega instrumenta,na katerem se izživljaino„Tisti,ki so 
v službi jezika,najbolj čutijo še tako rahle pretrese pod nje 
govimi eksistenčnimi tli»Ni ga bratstva,ki b i mu mogli p r i z n a t i 
pravico,da nam v .tej a l i oni o b l i k i jemlje - četudi za sedaj 
morda samo v p r i k r i t i programski o b l i k i - to,kar pomeni naše 
bistvo,kar je največja kohezija slovenske skupnosti i n merilo 
naše državljanske enakovrednosti - naš jezik,Kajpada,pojavi, 
k i se z n j i m i kdaj pa kdaj srečamo i n k i j i h včasih graja 
t u d i naše javno mnenja,pojavi zapostavljanja slovenskega j e 
z i k a na slovenskih t l e h i n nepotrebnega v s i l j e v a n j a srbohr
vaščine tam,kjer b i po vsej. l o g i k i s t v a r i moral b i t i naš j e z i k 
- t i pojavi so večkrat t u d i posledica površnosti in malomarnosti 
odgovornih slovenskih ljudi,večkrat pa spet z upravnim i n 
gospodarskim util:,tarizmom zakrinkane tendence državljanov z 
večinskega jezikovnega področja,ljudi,ki menijo,da je število 

Prav pod vplivom zmotnega mnenja o moči Števila i n še pod 
vplivom nekaterih očitnih o b l i k zapostavljanja slovenščine je 



tisočih naših l j u d i oslabela slovenska jezikovna zavest i n 
budnost nasproti zapostavljanju i n "omaloževanju našega j e z i k a , 
fcnogi naši gospodarstveniki,tehniki,uradniki i n t u d i d e l a v c i i n 
iuslužbenci v raznih p o d j e t j i h so v tem pogledu premalo zavedni 
i n tako je potrebno znova v z b u j a t i v n j i h zavest,da ima sloven
stvo i n z njim slovenski j e z i k enakopravno i n enakovredno me
sto v jugoslovanski skupnosti. 

To slovensko jezikovno zavest je treba u v e l j a v i t i ne samo 
v t e o r i j i , marveč z l a s t i v praksi, zato pa nipramo b i t i budni v 
vseh stvareh,ki zadevajo našo narodnostno i n jezikovno samo
stojnost; s tem samo varujemo priznana i n l e g a l i z i r a n a načela 
i h pokažemo svoj človeški i n državljanski ponos« 

članki v dnevnem i n revialnem tisku,dodeljeno pa mu je b i l o 
t u d i visoko državno odlikovanje« 

•V Borkovem opusu je zapopadena pretežno vsa kulturna prob
lematika zadnjih petdesetih l e t . L e t a 1962 je p r i založbi Obzor
j a izšel knjižni izbor njegove ustvarjalne žetve pod naslovom: 
"Na r a z p o t j i h časa" a 

Uredništvo naše r e v i j e se pridružuje čestitkam i n se avtor
ju h k r a t i zahvaljuje,ker je prispeval za objavo odlomek i z go
vora, k i ga je imel na diskusijskem večeru 14,12.65 v Klubu 
kultu r n i h i n znanstvenih delavcev v Ljubljani,, 

Sedemdesetletnico časnikarja i n l i t e r a r n e g a p u b l i c i s t a 
Božidarja Borka je slovenska javnost počastila s spominskimi 


